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En  www.norcool.no  encontrará  instrucciones  de  
uso  e  instalación  en  otros  idiomas.
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•  El  dispositivo  no  debe  ser  utilizado  por  personas  (incluidos  niños)  con  discapacidades

hablar  sobre  equipos  que  el  fabricante  ha  recomendado.
•  El  uso  de  equipos  eléctricos  en  los  cajones  para  almacenamiento  de  alimentos  sólo  está  permitido  si  es

Gestión  de  residuos  de  producto.

manera  adecuada  de  acuerdo  con  las  leyes  y  regulaciones  locales.

El  embalaje  protege  el  producto  de  daños  durante  el  transporte.  Todos  los  envases  se  pueden  reciclar  y  están  
marcados  para  reciclaje.  Asegúrese  de  que  todo  el  embalaje  se  deseche  de  forma  segura  o  se  mantenga  fuera  
del  alcance  de  los  niños,  ya  que  el  uso  irresponsable  puede  ser  peligroso.  Pregunte  a  su  distribuidor  o  a  las  
autoridades  locales  dónde  se  puede  llevar  el  embalaje  para  su  reciclaje.

los  circuitos  de  refrigeración.

•  No  dañar  el  circuito  frigorífico.

Gestión  de  residuos  de  envases.

4.  Los  productos  que  ya  no  se  utilizan  deben  manipularse  de  forma  profesional  y  correcta.

•  Esta  advertencia  solo  se  aplica  a  los  dispositivos  a  los  que  el  usuario  tiene  acceso

3.  Antes  de  desecharlo,  comprobar  que  el  circuito  de  refrigeración  no  esté  dañado.  Información  sobre
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el  refrigerante  se  especifica  en  la  placa  de  características.

La  estructura  incrustada  no  está  bloqueada.

2.  Cortar  el  cable  de  alimentación.

•  No  utilice  otros  dispositivos  o  medios  mecánicos  para  acelerar  el  proceso  de  descongelación  
distintos  a  los  recomendados  por  el  fabricante.

herir.

1.  Saque  el  enchufe.

•  Asegúrese  de  que  las  aberturas  de  ventilación  en  el  gabinete  del  aparato  o  en  él

•  No  coloque  varias  regletas  de  enchufes  portátiles  ni  fuentes  de  alimentación  portátiles  detrás

•  El  dispositivo  debe  colocarse  de  manera  que  el  cable  de  alimentación  no  quede  pellizcado  ni  pellizcado.

Cuándo  desechar  el  producto:

experiencia/conocimiento  o  deterioro  del  funcionamiento  físico,  sensorial  o  cognitivo,  a  menos  que  el  uso  
sea  bajo  supervisión  o  el  usuario  en  cuestión  reciba  la  formación  necesaria.  •  Se  debe  
supervisar  a  los  niños  para  

asegurarse  de  que  no  jueguen  con  el  aparato.

•  Sustancias  explosivas  como  p.e.  No  se  deben  almacenar  botes  de  aerosol  con  contenidos  inflamables  en  
el  aparato.

el  aparato.

Este  producto  está  cubierto  por  la  Directiva  de  la  UE  2012/19/UE  sobre  residuos  eléctricos  y  
electrónicos  (RAEE).  Este  símbolo  significa  que  el  producto  no  debe  tratarse  como  residuo  
doméstico  normal.  De  los  productos  usados  se  pueden  recuperar  valiosas  materias  primas.  Al  
garantizar  que  el  producto  se  recicle  correctamente,  ayuda  a  prevenir  posibles  consecuencias  
negativas  para  el  medio  ambiente  y  la  salud  humana.

1.  Gestión  de  residuos

ADVERTENCIA:

Machine Translated by Google



2.  Normas  y  advertencias  de  seguridad

d.  Póngase  en  contacto  con  el  proveedor  para  obtener  más  orientación.

SEGUIDO.

c.  Ventile  la  habitación  donde  se  encuentra  el  producto  durante  varios  minutos.

b.  Desconecte  el  cable  de  alimentación.

PORQUE  ESTAS  REGLAS  Y  ADVERTENCIAS  DE  SEGURIDAD  NO  SON

8.  La  seguridad  eléctrica  del  producto  sólo  puede  garantizarse  mediante  una  conexión  ininterrumpida  entre  el  

producto  y  un  sistema  de  conexión  a  tierra  eficaz  que  cumpla  con  las  regulaciones  locales  y  nacionales  

aplicables.  Es  muy  importante  que  se  cumpla  este  requisito  básico  de  seguridad  y  que  se  controle  periódicamente.  

En  caso  de  duda,  un  electricista  cualificado  debe  comprobar  la  red  eléctrica  de  la  casa.  El  fabricante  no  se  hace  

responsable  de  los  daños  personales  o  del  producto  (por  ejemplo,  descargas  eléctricas)  causados  por  un  

sistema  de  conexión  a  tierra  faltante  o  inadecuado.

7.  Antes  de  conectar  el  cable  de  alimentación,  compruebe  que  la  información  de  la  placa  de  características  (voltaje  

y  carga  conectada)  coincida  con  la  red  eléctrica.

EL  FABRICANTE  DEL  PRODUCTO  NO  SE  HACE  RESPONSABLE  DE  LOS  DAÑOS

a.  Evite  las  llamas  abiertas  y  cualquier  cosa  que  pueda  generar  chispas.

Esto  es  importante  para  evitar  daños  al  producto.  Póngase  en  contacto  con  un  electricista  calificado  si  tiene  
dudas.

5.  Verificar  que  el  producto  no  tenga  daños  visibles.  No  monte  ni  utilice  el  producto  si  está  dañado.  Comuníquese  

con  el  proveedor  inmediatamente  para  obtener  más  consejos  antes  de  instalar/conectar  el  cable  de  alimentación.

6.  El  producto  contiene  refrigerante  isobutano  (R600a),  que  es  un  gas  natural  y  respetuoso  con  el  medio  ambiente.  

Asegúrese  de  que  ninguna  pieza  del  sistema  de  refrigeración  haya  resultado  dañada  durante  el  transporte  o  el  

montaje.  Las  fugas  de  refrigerante  pueden  dañar  los  ojos.  Si  el  producto  está  dañado:

R600a

La  cantidad  de  refrigerante  en  el  aparato  se  indica  en  la  placa  de  características  en  el  interior  del  producto.

4.  ¡ El  producto  no  es  un  juguete!  Debido  al  riesgo  de  lesiones,  asegúrese  de  que  los  niños  no  jueguen  con  o  

alrededor  del  producto  ni  presionen  los  botones.  Mantenga  a  los  niños  pequeños  bajo  supervisión  mientras  

utiliza  el  producto.  Los  niños  mayores  sólo  pueden  utilizar  el  producto  si  se  les  ha  explicado  cómo  utilizarlo  de  

forma  segura  y  están  familiarizados  con  los  peligros  que  pueden  surgir  por  un  uso  incorrecto.
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3.  Las  personas  que  no  puedan  utilizar  el  producto  de  forma  segura  (ya  sea  debido  a  problemas  mentales,  capacidad  

física  reducida,  inexperiencia  o  falta  de  conocimiento)  no  podrán  utilizar  este  producto  sin  la  supervisión  u  

orientación  de  una  persona  responsable.

Las  fugas  de  refrigerante  pueden  formar  una  mezcla  inflamable  de  gas  y  aire  en  habitaciones  demasiado  

pequeñas.  De  acuerdo  a  norma  EN378,  la  habitación  debe  tener  al  menos  1  m3  por  8  g  de  refrigerante.

2.  Este  producto  está  destinado  a  uso  privado.  El  fabricante  no  se  hace  responsable  de  los  daños  causados  por  un  

uso  incorrecto  o  no  intencionado  del  producto.

Cuanto  más  refrigerante  contenga  un  producto,  más  grande  será  la  habitación  en  la  que  se  debe  colocar.

1.  Lea  atentamente  estas  instrucciones  de  uso  e  instalación  antes  de  utilizar  el  producto.
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¡ATENCIÓN!  RIESGO  DE  INCENDIO /  MATERIALES  INFLAMABLES:

17.  No  bloquee  las  aberturas  de  las  válvulas,  ya  que  esto  reducirá  la  eficiencia  y  aumentará  la

11.  El  montaje,  el  mantenimiento  y  las  reparaciones  solo  deben  ser  realizados  por  un  reparador  autorizado  de  acuerdo  

con  las  normas  de  seguridad  nacionales  y  locales.  Las  reparaciones  y  otros  trabajos  realizados  por  personas  no  

cualificadas  pueden  entrañar  riesgos,  quedando  el  fabricante  exento  de  toda  responsabilidad.  El  cable  de  

alimentación  no  debe  conectarse  a  la  red  eléctrica  hasta  que  se  hayan  realizado  trabajos  de  mantenimiento  o  

reparaciones.

dañar  la  junta  y  hacer  que  se  desmorone  gradualmente.

16.  No  utilice  aceite  o  grasa  en  la  banda  magnética  alrededor  del  frente  del  cajón,  ya  que  el  aceite  y  la  grasa  pueden

cumplimiento  de  estas  instrucciones  de  funcionamiento  y  montaje.

15.  No  utilice  equipos  eléctricos  en  este  producto.  Riesgo  de  chispas  y  explosión.

10.  Sólo  se  garantiza  que  el  producto  será  seguro  de  usar  cuando  esté  instalado  y  conectado.

13.  No  conecte  el  producto  a  la  red  eléctrica  mediante  un  cable  de  extensión.  Los  cables  alargadores  no  ofrecen  

suficiente  seguridad  al  producto  (el  uso  de  dichos  cables  conlleva,  entre  otras  cosas,  un  riesgo  de  

sobrecalentamiento).

9.  En  caso  de  daño  al  cable  de  red  o  de  necesidad  de  otras  reparaciones,  el  trabajo  debe  ser  realizado  por  un  técnico  

de  servicio  autorizado  para  garantizar  que  el  usuario  no  esté  expuesto  a  peligro.

14.  No  almacene  sustancias  explosivas  ni  productos  que  contengan  gas  propulsor  (por  ejemplo,  latas  de  aerosol)  en  

el  producto.  Los  termostatos  que  están  activados  pueden  provocar  chispas  y  riesgos  de  incendio.  Las  sustancias  

combustibles  pueden  explotar.

Las  clases  climáticas  se  indican  en  la  placa  de  características  situada  en  el  interior  del  aparato  y  en  el  capítulo  6.

c.  Se  ha  quitado  el  bloqueo  del  tornillo  (en  países  donde  esto  sea  aplicable).
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19.  No  utilice  un  limpiador  a  vapor  para  limpiar  el  producto.  El  vapor  puede  penetrar  los  componentes  eléctricos  y  

provocar  un  cortocircuito.

b.  El  fusible  de  la  instalación  de  la  casa  está  completamente  desconectado.

18.  El  dispositivo  está  diseñado  para  usarse  dentro  de  clases  climáticas  específicas  (temperaturas  ambientales)  y  no  

debe  usarse  fuera  de  estos  límites.

a.  Se  ha  quitado  el  enchufe.

consumo  de  energía  y  riesgo  de  daños  al  producto.

12.  Para  que  el  producto  esté  completamente  desconectado  de  la  fuente  de  alimentación,  se  deben  cumplir  los  

siguientes  criterios:
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minorista.

•  En  casas  rurales  y  por  huéspedes  en  hoteles,  moteles  y  otros  entornos  habitacionales.

•  Operaciones  de  restaurantes  y  operaciones  similares  que  no  estén  involucradas  en

•  Comedores  de  empresa  en  comercios,  oficinas  y  otros  lugares  de  trabajo.

•  En  establecimientos  de  alojamiento  que  ofrezcan  desayuno.

El  dispositivo  sólo  está  diseñado  para  su  uso  en  hogares  y  áreas  de  uso  similares,  como  las  siguientes:
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Los  niños  no  deben  jugar  con  el  dispositivo.

La  limpieza  y  el  mantenimiento  no  deben  ser  realizados  por  niños  sin  la  supervisión  de  un  adulto.

El  dispositivo  puede  ser  utilizado  por  niños  a  partir  de  8  años,  así  como  por  personas  con  falta  de  
experiencia/conocimiento  o  con  un  funcionamiento  físico,  sensorial  o  cognitivo  deficiente,  siempre  que  el  
uso  se  realice  bajo  supervisión  o  que  el  usuario  en  cuestión  reciba  la  formación  y  ha  comprendido  los  
peligros  que  pueden  surgir.

•  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante,  el  proveedor  de  
servicios  del  fabricante  u  otra  persona  calificada  para  evitar  una  situación  peligrosa.
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3.  Información  del  producto

Los  estantes  están  diseñados  para  poder  colocar  botellas  a  lo  largo  o  a  lo  ancho.  Elija  la  ubicación  que  
mejor  se  adapte  a  su  colección  de  vinos,  para  aprovechar  al  máximo  el  volumen  del  cajón.

Hay  dos  estantes  extraíbles  en  el  cajón  inferior  que  se  pueden  quitar  para  crear  espacio  adicional  para  
botellas  o  cartones  Magnum.

La  temperatura  se  puede  regular  entre  4  y  22  ºC  en  el  estante  inferior.  El  vino  tinto  se  guarda  en  el  
cajón  superior  y  el  vino  blanco  en  el  inferior.

El  cajón  está  integrado  entre  dos  módulos  de  cocina  y  requiere  un  espacio  de  800

El  cajón  para  vinos  es  un  cajón  para  servir  vino,  con  dos  cajones  exteriores  y  tres  interiores.

El  cajón  para  vinos  tiene  cristal  esmerilado  e  iluminación  LED.  Esto  protege  el  vino  de  los  dañinos  rayos  
UV  que  pueden  reducir  la  vida  útil.  Se  puede  elegir  si  las  luces  se  encienden  al  abrir  un  cajón  o  si  están  
encendidas  de  forma  permanente.  El  interruptor  de  la  luz  está  en  el  interior  derecho.

El  módulo  tiene  una  capacidad  de  aprox.  46  botellas  y  suele  venderse  para  uso  particular.
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etc.
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•  No  llene  los  cajones  con  demasiadas  prendas:  una  buena  circulación  del  aire  es  importante  para  enfriar  el  vino  de  

forma  óptima.

•  Limpie  regularmente  la  banda  magnética  alrededor  del  frente  del  cajón  para  evitar  que  se  ensucie.

luz  solar  o  cerca  de  una  fuente  de  calor.

•  Monte  el  producto  en  una  habitación  bien  ventilada.  Asegúrese  de  que  no  quede  en  contacto  directo

•  Para  evitar  tener  que  mantener  los  cajones  abiertos  durante  largos  periodos  de  tiempo,  debes  colocar  los  elementos  

de  manera  que  puedas  encontrar  y  alcanzar  fácilmente  lo  que  necesitas.

La  medida  de  ahorro  energético  más  importante  es  evitar  dejar  el  cajón  del  frigorífico  abierto,  ya  que  esto  supondrá  un  

mayor  tiempo  de  caminata  y  un  mayor  consumo  energético.  Tener  un  buen  orden  y  una  visión  general  en  el  cajón  del  

frigorífico  te  ahorrará  mucha  búsqueda  y  tiempo,  al  mismo  tiempo  que  reducirá  el  tiempo  de  caminata  y  el  consumo  de  

energía.

9

Comprueba  también  que  esté  en  perfecto  estado  para  que  no  salga  aire  frío.

4.  Medidas  de  ahorro  energético

Medidas  de  ahorro  energético
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Se  recomienda  protección  contra  sobretensiones  para  proteger  los  componentes  electrónicos  del  producto.  
La  seguridad  eléctrica  del  aparato  sólo  está  garantizada  cuando  la  casa  dispone  de  un  sistema  de  puesta  
a  tierra  correctamente  instalado.

Scandinavian  Appliances  AS  se  reserva  el  derecho  de  cometer  errores  tipográficos  en  este  manual  del  
usuario  y  se  reserva  el  derecho  de  cambiar  las  especificaciones  del  producto.

Para  garantizar  una  correcta  instalación  y  uso,  y  así  alargar  la  vida  útil  del  producto,  es  necesario  leer  
atentamente  estas  instrucciones  de  instalación  y  funcionamiento  antes  de  iniciar  la  instalación  propiamente  
dicha.  Las  reparaciones  sólo  pueden  ser  realizadas  por  profesionales.  El  fabricante  no  se  hace  responsable  
de  los  daños  causados  por  el  incumplimiento  de  las  instrucciones  siguientes.  Cuide  mucho  estas  
instrucciones  de  instalación  y  funcionamiento,  ya  que  contienen  muchos  consejos  útiles  de  uso  y  
mantenimiento.  El  producto  requerirá  mantenimiento  incluso  con  un  uso  normal  y  puede  ser  necesario  
reemplazar  las  piezas  desgastadas.  Las  piezas  de  desgaste  no  están  cubiertas  durante  el  plazo  de  
reclamación,  sino  por  la  garantía  que  establece  la  Ley  de  Compras.

10  5.  Información  importante

La  placa  de  datos  con  el  número  de  serie  se  encuentra  en  la  parte  inferior  derecha  del  interior.  El  número  
de  serie  siempre  debe  indicarse  al  contactar  con  el  proveedor  de  servicios  o  el  fabricante.
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F

DB

A

do

F

GRAMO

mi

panel  de  muebles)

Clase  energética

Ancho  795  x  Alto  820–870  x  Fondo  565  mm

+10  °C  a  +32  °C

+16  °C  a  +43  °C

Peso  por  bandeja

SN

77  kilos  netos

Longitud  del  cable

Voltios/Hz

(rejilla  de  aire  incluida)

Medir  frente  de  cocina

refrigerante

norte

Volumen  de  uso

SN–T

Espuma  de  poliuretano,  sin  CFC

2,4  metros

Antihielo

37dB

Medidas  exteriores

Aprox.  4­22  grados

t

Calzoncillos

Requisitos  de  ventilación

Consumo  de  energía

Refrigeración  del  compresor

Ancho  800  x  Alto  825  (mín.)  x  Fondo  570  mm

+16  °C  a  +32  °C

D

norte

+10  °C  a  +38  °C

20  kg  (sin  frente  de  acero/

Compresor

Clase  climática

Temperatura  ambiente/

ambiente

Clase  climática

Peso

Rango  de  temperatura
+16  °C  a  +38  °C

R600A

121cm2x2

Aislamiento

220­240  V  CA  50  Hz

2  externos  y  3  integrados

Objetivo  de  nicho

SN­ST

Automático

341–347  milímetros

CALLE

Nivel  de  ruido

104  litros

+10  °C  a  +43  °C
95,63  kWh/año

E  mín.  120  mm  –  máx.  170  mm

F  340  mm

D  mín.  820  –  máx.  870  mm

Ancho  788  mm

Un  795  milímetros

C  565  mm

Ancho  700  mm
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Según  las  especificaciones  climáticas,  este  producto  debe  utilizarse  en  la  clase  climática  TEMPLADA  (N),  lo  que  significa  

una  temperatura  ambiente  entre  +16  y  32  °C.

6.  Dimensiones  y  especificaciones  técnicas

Clase  climática
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7.  Ajuste  de  las  patas  traseras.12

Inserte  un  destornillador  de  cabeza  plana  en  la  bisagra  (indicada  por  una  flecha  roja)  y  gírelo  para  
ajustar  la  altura  del  cajón  del  frigorífico.  Luego  ajuste  la  altura  de  las  patas  traseras,  levante  el  
cajón  del  frigorífico  y  ajuste  la  altura  de  las  patas  delanteras.
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8.  Antes  de  la  instalación

Desempaque  el  producto  y  verifique  si  hay  signos  de  daños  durante  el  transporte.  No  utilice  el  producto  si  está  

dañado.  En  caso  de  daños,  deberá  ponerse  en  contacto  con  la  empresa  de  transporte  y  asegurarse  de  que  el  daño  

esté  anotado  en  la  carta  de  porte.  Luego  revise  la  lista  de  piezas  al  final  de  esta  guía  para  asegurarse  de  que  no  

falte  nada.  Póngase  en  contacto  con  el  proveedor  en  caso  de  daños  o  piezas  faltantes.

El  producto  está  diseñado  para  instalarse  debajo  de  una  encimera  y  ésta  debe  fijarse  al  interior  de  la  cocina  y/o  a  

la  pared  para  evitar  que  el  producto  se  incline  hacia  adelante  cuando  se  abre  un  cajón.  El  producto  no  se  puede  

utilizar  de  forma  independiente.

El  producto  debe  conectarse  a  una  línea  de  tierra  de  220­240  V /  50  Hz  con  un  fusible  de  mínimo  10  A.  

Recomendamos  que  el  enchufe  se  coloque  al  lado  del  producto,  p.  en  una  unidad  adyacente.

13
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Las  dos  rejillas  de  ventilación  suministradas  deben  
montarse  en  el  zócalo  como  se  muestra  en  la  fig.  3.  Para  
garantizar  un  funcionamiento  adecuado,  es  importante  
que  las  rejillas  no  queden  cubiertas.

Saque  el  cajón  superior  para  acceder  al  soporte  de  
montaje.  Fije  el  soporte  debajo  de  la  encimera  utilizando  

los  dos  tornillos  suministrados.  Esto  evita  que  el  producto  
se  incline  hacia  adelante  cuando  se  abren  los  cajones.

226

178

95

570  milímetros

Mínimo  825  mm

800  milímetros

El  producto  requiere  un  nicho  de  ancho  800  x  alto  825  (mín.)  –  870  (máx.)  x  fondo  570  mm.

figura  3

Ajuste  las  patas  niveladoras  traseras  de  modo  que  el  borde  trasero  del  cajón  del  refrigerador  llegue  justo  
debajo  de  la  encimera.  Fig.  1.  Retire  los  soportes  de  fijación  Fig.  2.

14  9.  Instalación

Figura  2

Empuje  con  cuidado  el  producto  en  su  lugar  y  ajuste  las  patas  delanteras  para  que  el  borde  delantero  se  
sujete  firmemente  debajo  de  la  encimera.  Figura  1.

Figura  1
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10.2  Ajuste  de  página

10.1  Desmontaje  del  frente/cajón

Insertar  los  cajones

Levante  la  manija  de  liberación  y  
saque  el  cajón.

Deslícese  dentro  del  gabinete.

Levante  la  cubierta  y  extráigala. Gire  el  destornillador  para  aflojar  

el  frente  del  cajón.

Ajuste  hacia  arriba  y  hacia  abajo.Ajuste  a  izquierda  y  derecha.

Coloque  el  borde  posterior  del  cajón  sobre  los  rieles  del  gabinete.  Sostenga  el  cajón  
horizontalmente  y  empújelo  hacia  adentro  hasta  que  escuche  que  encaja  en  su  lugar.  Saque  con  
cuidado  el  cajón  para  comprobar  que  esté  cerrado.  Repita  si  es  necesario.

1510.  Montaje/desmontaje  de  cajones
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11.2  Mantenimiento

11.4  Sonidos

11.3  Descongelación  manual

11.1  Antes  de  comenzar

Mientras  se  realiza  la  
descongelación  se  debe  colocar  una  
toalla  en  la  bandeja  de  agua  para  
evitar  que  se  desborde.

11.  Uso  y  mantenimiento

•  El  conducto  de  recogida  y  la  manguera  de  drenaje  del  interior  deben  limpiarse  al  menos  dos  veces.
veces  al  año  o  según  sea  necesario,  para  que  el  agua  de  descongelación  pueda  fluir  sin  obstáculos  al  recipiente  
de  evaporación.  Asegúrese  de  que  no  entre  agua  de  limpieza  en  el  recipiente  de  evaporación.

Recomendamos  utilizar  agua  tibia  con  un  detergente  suave  añadido.

•  No  utilice  agentes  de  limpieza  fuertes  o  corrosivos.

Dejar  el  producto  durante  aprox.  2  horas  antes  de  que  se  conecte  a  la  corriente/arranque.  Esto  le  da  tiempo  al  
aceite  del  sistema  de  refrigeración  para  acumularse  en  el  compresor  después  del  transporte/montaje.  El  producto  
comienza  aprox.  1  minuto  después  de  estar  conectado  a  la  corriente.

•  Para  evitar  la  formación  de  moho,  olores,  etc.,  es  importante  limpiar  el  producto  periódicamente.

La  temperatura  puede  Se  regula  mediante  el  termostato  que  aparece  en  el  cajón  inferior  derecho  cuando  se  extrae.

16

•  No  utilice  un  limpiador  a  vapor  para  limpiar  el  producto.  El  vapor  puede  penetrar  hasta
los  componentes  eléctricos  y  provocar  un  cortocircuito.

Para  la  descongelación  manual  es  necesario  retirar  el  cajón  inferior  (ver  cap.  10).  Coloque  una  toalla  sobre  el  
desagüe  en  el  lado  izquierdo  de  la  bandeja  de  goteo  fría  (esto  para  reducir  el  riesgo  de  que  la  bandeja  de  goteo  
del  lado  caliente  se  desborde,  consulte  la  imagen  a  continuación).  Cuide  el  agua  de  deshielo  para  que  no  se  
produzcan  daños  consiguientes.

Los  refrigeradores  Norcool  son  silenciosos  en  comparación  con  productos  similares  del  mercado,  pero  es  de  
esperar  algo  de  ruido.

¡NÓTESE  BIEN!  Los  rieles  de  los  cajones  no  se  deben  limpiar/lubricar/aceitar.  Limpie  cualquier  derrame  con  un  paño  húmedo.

•  Se  escucha  un  zumbido  proveniente  del  compresor.  El  sonido  puede  aumentar  cuando  el  motor  está  en  ralentí.
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11.5  Panel  de  visualización

se  abre/cierra,  el  LED  se  enciende/apaga.  •  Presione  

el  botón  “Light/Dim”  durante  6  segundos  para  mantener  las  luces  LED  encendidas  y  manténgalo  presionado  

nuevamente  para  regresar  al  modo  normal.

Modo  silencio  •  Si  

un  cajón  se  deja  abierto  durante  más  de  60  segundos,  sonará  una  alarma.

Presione  el  botón  "Luz/Silencio"  para  detener  la  alarma.

3.  Indicación  de  temperatura  

El  panel  indicador  muestra  de  serie  la  temperatura  ajustada.  Otros  mensajes:  •  E0:  Sonda  1  abierta  o  

en  cortocircuito.  (Sonda  de  aire)  •  E1:  Sonda  2  abierta  o  en  

cortocircuito.  (Sonda  de  descongelación)  •  OF:  Modo  apagado

•  Se  escucha  un  silbido  del  refrigerante  en  las  tuberías.  •  Es  posible  

que  se  escuche  un  zumbido  procedente  de  los  ventiladores  de  circulación.

2.  Modo  Luz/  Luz  

tenue  •  Las  

lámparas  LED  internas  funcionan  de  acuerdo  con  los  cajones.  si  el  cajón

1.  Ajuste  de  temperatura  •  El  

rango  de  temperatura  es  de  4­22˚C.  El  valor  predeterminado  es  12˚C  •  

Presione  brevemente  "arriba"  y  "abajo"  para  configurar  la  temperatura.

17

4.  Descongelación  

Periodo  de  descongelación:  

•  Tiempo  de  

funcionamiento  >=6h  •  La  descongelación  se  detiene  cuando:  sensor  de  descongelación  >=6˚C  o  tiempo  de  

descongelación  >=45min  •  En  caso  de  una  falla  en  el  sensor  del  condensador,  la  descongelación  se  detendrá  cuando:  tiempo  de  descongelación
>=45  min.

Silenciar

APAGADO/ENCENDIDO

Ponerse  de  pieLuz/

Establecer
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11.6  Solución  de  problemas  y  servicio

Asegúrese  de  que  la  rejilla  de  aire  esté  montada  en  el  zócalo  de  acuerdo  con  las  instrucciones  de  instalación.

Vaya  a  www.norcool.com  para  solicitar  el  servicio.  Verifique  estos  puntos  antes  de  solicitar  servicio,  para  que  el  técnico  de  

servicio  sepa  qué  se  debe  hacer  y  qué  piezas  se  necesitan.

Ver  figura.  3.

18

El  cajón  no  está  cerrado.

Vaya  a  nuestro  sitio  web  para  solicitar  el  servicio.El  compresor  no  funciona

Causa

aumentar  la  temperatura

Pantalla  E0

El  termostato  está  configurado  para  calentar

La  temperatura  está  ajustada  

demasiado  baja.

Error  sonda  descongelación

bajar  la  temperatura

El  refrigerador  no  funciona

frío

Error  en  la  sonda  de  aire

Bajar  la  temperatura  de  la  habitación  y  comprobar  que  la  rejilla  de  

aire  no  esté  bloqueada.

Revisa  el  enchufe  y  los  fusibles  de  la  casa.

El  control  del  termostato  está  configurado  para

Descongelación  manual.  Ver  página  17

La  temperatura  ambiente  es  demasiado  alta.

El  ventilador  no  funciona

Vaya  a  nuestro  sitio  web  para  solicitar  el  servicio.

Solución

El  vaporizador  es  una  genialidad.

Pantalla  E1

Vaya  a  nuestro  sitio  web  para  solicitar  el  servicio.

Sin  refrigeración

Comprueba  que  el  cajón  tiene  libre  movimiento.

Vaya  a  nuestro  sitio  web  para  solicitar  el  servicio.

Error
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12.  Condiciones  de  entrega

El  plazo  para  la  publicidad  en  las  compras  de  los  consumidores  es  de  2  años.  Si  se  pretende  que  el  equipo  o  sus  

partes  duren  mucho  más  tiempo  con  un  uso  normal,  el  plazo  de  reclamación  es  de  5  años.  Para  este  tipo  de  

reclamaciones  se  supone  que  el  defecto  ya  estaba  presente  en  el  momento  de  la  entrega.  El  cliente  pierde  todo  

derecho  de  reclamación  si  la  reclamación  no  se  presenta  en  un  plazo  razonable  desde  que  se  descubrió  o  debería  

haberse  descubierto  el  defecto.

En  caso  de  defectos  en  términos  de  la  ley  de  compraventa,  el  proveedor  tiene  derecho  a  reparar  el  producto  dentro  de  

los  plazos  establecidos  en  la  ley  de  compraventa.  Una  vez  expirado  el  período  de  garantía,  será  la  Ley  de  Compra  la  

que  determine  los  términos  y  el  alcance  de  la  responsabilidad  del  proveedor  por  defectos  en  el  equipo.

El  proveedor  y/o  distribuidor  es  libre  de  decidir  si  los  errores/deficiencias  deben  repararse  en  casa  del  cliente  o  en  un  

taller  independiente/designado  de  acuerdo  con  las  siguientes  directrices.

a)  El  cliente  está  obligado  a  poner  el  producto  a  disposición  del  reparador.  El  proveedor  cubre  los  costes  de  la  

reparación.  Esto  sólo  se  aplica  a  productos  que  se  encuentran  dentro  del  área  natural  de  ventas  del  

proveedor/minorista.

Condiciones  de  entrega  para  Noruega.  Póngase  en  contacto  con  su  distribuidor  para  obtener  información  sobre  otros  
países.

El  proveedor  garantiza  que  el  producto  entregado  tiene  las  propiedades  y  calidad  que  aparecen  en  los  folletos  del  

proveedor  u  otro  material  de  venta  escrito.  Pueden  producirse  desviaciones  menores  como  resultado  de  cambios  en  

el  producto.  El  periodo  de  garantía  es  de  2  años  contados  a  partir  de  la  fecha  de  entrega  del  producto  al  cliente.  Debido  

al  complejo  diseño  técnico  del  producto,  es  importante  que  el  cliente  siga  atentamente  las  instrucciones  de  uso.  El  

producto  está  expuesto  al  desgaste  incluso  durante  el  uso  normal  y  puede  requerir  mantenimiento  preventivo  y  

sustitución  de  piezas  de  desgaste  (ventiladores,  equipos  de  arranque,  componentes  del  compresor  con  vida  útil  

variable  según  el  uso  y  el  mantenimiento).

Estos  términos  establecen  los  derechos  del  cliente  frente  al  proveedor  (Norcool)  al  comprar  nuevos  productos  Norcool  

para  uso  normal  en  un  hogar  privado.  El  proveedor  está  obligado  a  subsanar  cualquier  error/deficiencia  de  acuerdo  

con  los  puntos  siguientes.
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Se  considera  zona  natural  de  venta  una  distancia  por  carretera  de  un  máximo  de  20  km  desde  el  cliente  hasta  

el  proveedor/minorista.  Si  la  distancia  es  superior  a  20  km  y  el  distribuidor  es  el  más  cercano  al  cliente,  el  
proveedor  correrá  igualmente  con  los  gastos  de  desplazamiento.  Sin  embargo,  si  esto  implica  costos  o  

inconvenientes  excesivos,  el  proveedor/

El  distribuidor  podrá  corregir  la  corrección  mencionada  anteriormente  de  forma  gratuita  para  el  cliente.

1.  La  garantía  del  proveedor

2.  Derechos  del  comprador

12.1  Compras  de  los  consumidores

3.  Mejora  por  parte  del  proveedor  (transporte  del  producto)
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5.  Qué  no  cubre  la  responsabilidad  del  proveedor

6.  Disputas

4.  Responsabilidad  del  proveedor  por  daños

NB:  ¡EL  PRODUCTO  DEBE  ESTAR  CORRECTAMENTE  EMBALADO!

piezas  no  originales.

o  coste,  el  producto  ­  a  falta  de  otro  acuerdo  ­  deberá  enviarse  de  la  forma  más  razonable  posible  al  
taller  especificado  a  cargo  del  proveedor.

c)  Reparaciones  o  intervenciones  realizadas  por  personas  no  autorizadas,  o  uso  de

b)  Reparación/corrección  en  taller.  El  cliente  deberá  entregar  el  producto  para  su  reparación  en  el  
taller  indicado  y  recogerlo  nuevamente,  siempre  que  pueda  hacerlo  sin  mayores  inconvenientes.  
Si  el  cliente  prefiere  enviar  el  producto,  lo  hará  por  su  cuenta  y  riesgo.  Si  el  cliente  no  puede  
entregar  el  producto  al  taller  especificado  sin  inconvenientes  irrazonables  y/

El  cliente  no  puede  presentar  reclamaciones  contra  el  proveedor/minorista  por  errores/deficiencias  o  daños  
causados  por  lo  siguiente:

b)  Uso  no  reglamentario.  (¡Incluida  la  falta  de  mantenimiento!)

Los  conflictos  relacionados  con  la  aplicación  de  estas  condiciones  pueden  presentarse  ante  la  autoridad  
competente  de  reclamaciones  a  través  del  Consejo  de  Consumidores.

Este  será  normalmente  el  caso  si  el  cliente  no  vive  en  tierra  firme  y/o  no  se  le  puede  localizar  a  través  
de  los  medios  de  comunicación  normales.

a)  Instalación  que  no  se  haya  realizado  según  la  normativa  de  la  compañía  eléctrica,  o  que  sea  
contraria  a  nuestras  preceptivas  instrucciones  de  instalación.  La  cámara  frigorífica  debe  cumplir  
con  los  requisitos  técnicos  de  construcción  vigentes  en  cuanto  a,  p.  montaje,  selección  de  
materiales  y  ventilación.
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Sin  embargo,  el  proveedor  no  es  bajo  ninguna  circunstancia  responsable  de  pérdidas  indirectas  (véase  el  
artículo  67  (2)  de  la  Ley  de  Compras  de  Noruega).  En  caso  de  daños  en  objetos  que  estén  directa  o  
estrechamente  relacionados  con  la  función  o  el  uso  previstos  para  el  producto,  el  proveedor  sólo  será  
responsable  en  la  medida  en  que  así  se  derive  de  la  legislación  imperativa.  Lo  mismo  se  aplica  a  la  
responsabilidad  en  caso  de  daños  personales.  Los  daños  de  esta  naturaleza  deberán  ser  tratados  en  
cualquier  caso  entre  proveedor  y  cliente.

f)  Desgastes  normales  de  uso.  (Ver  punto  1.)

El  cliente  puede,  sujeto  a  condiciones  adicionales,  exigir  que  se  le  cubra  las  pérdidas  financieras  de  acuerdo  con  la  Ley  de  Compras.

control  y  ocurre  después  de  la  entrega  al  cliente,  incluyendo  variaciones  de  voltaje  superiores  al  +/­  
10%  del  voltaje  nominal,  caídas  de  rayos  y  cortes  de  energía.  e)  Corrosión/depósitos  

causados  por  el  medio  ambiente.

d)  Accidentes  u  otras  circunstancias  fuera  del  control  del  proveedor/minorista

Machine Translated by Google



12.2.  Compras  de  comestibles

Las  compras  comerciales  incluyen  todo  lo  que  no  es  una  compra  de  consumo  y  que  se  compra  para  
su  uso,  por  ejemplo.  cafeterías,  restaurantes,  locales  de  comida  rápida,  hoteles,  moteles,  empresas  u  
otros  negocios.  Esto  también  incluye  escuelas,  instituciones,  residencias  estudiantiles,  guarderías,  
instalaciones  deportivas,  hogares  compartidos  y  asociaciones  de  vivienda,  además  de  los  casos  en  
los  que  el  cliente  paga  total  o  parcialmente  por  el  uso  del  dispositivo,  o  forma  parte  de  una  vivienda  compartida/
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tenencia.  También  incluye  casos  en  los  que  el  dispositivo  se  utiliza  para  cuidar  un  producto  que  vende  
el  cliente.  Todos  estos  se  definen  como  compras  comerciales.  El  plazo  de  reclamación  y  garantía  es  
entonces  de  6  meses.  Esto  se  aplica  a  cualquier  pérdida  causada  por  la  deficiencia,  incluidas  las  
pérdidas  operativas,  el  lucro  cesante  u  otras  pérdidas  financieras  que  se  deriven  como  consecuencia.  
Esta  limitación  de  la  responsabilidad  del  proveedor  no  se  aplica  en  los  casos  en  que  el  proveedor  haya  
sido  culpable  de  negligencia  grave.
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Cant.

8900013865

Número  de  artículo.

2

Cajón  vino  para  integración

Tornillo  placa  4,2  x  16

Cifra Descripción

Rejilla  de  aire  negra 28900013866

22  13.  Lista  de  embalaje
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Visite  nuestro  sitio  web  si  necesita  instrucciones  de  montaje  y  uso  en  
otros  idiomas.

Scandinavian  Appliances  AS  PO  Box  61  
NO­1740  

Borgenhaugen  Noruega  Tel.:  +47  
815  69  
117  post@norcool.no  

www.norcool.no

Versión  1.1  –  mayo  de  2024
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